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1- S
crew

 in leveling feet (1) to rod (B
) then attach

    (B
) to (A

) w
ith (2).

  1- A
tornillar la pata de nivelación (1) a la vara (B

) y 
    entonces juntar (B

) a (A
) con (2). 

1- Vissez le pied de réglage (1) dans la tige (B
) et

    fixez ensuite (B
) sur (A

) à l'aide de (2).
  1- S

chrauben S
ie die ausrichtenden Füsse (1) an 

      die S
tange (B

) und befestigen S
ie (B

) an (A
) m

it
      H

ilfe von (2).

(4)

B

N
O

TA
: P

ara un M
ontaje S

eguro, es esencial usar los 
im

plem
entos adecuados para el tipo de su pared 

(m
adera, cartón de yeso, concreto, etc.) A

cuda a la 
ferretería de su localidad para asistencia si es 
necesario. Instale en los barrotes siem

pre que sea 
posible.
R

EM
A

R
Q

U
E : P

our un m
ontage en toute sécurité, il 

est essentiel d'utiliser le dispositif qui convient à votre 
m

ur (cloison sèche, béton, etc.)  C
om

m
uniquez avec 

votre quincaillerie locale si vous avez besoin d'aide.  
M

ontez sur les boulons de bois si possible.
H

IN
W

EIS: Zum
 sicheren A

nbringen m
üssen die 

richtigen W
erkzeuge und K

leinteile für Ihre W
andart  

(H
olz, G

ipsplatten, B
eton, usw

.) benutzt w
erden. 

W
enden S

ie sich an Ihren B
aum

arkt vor O
rt w

enn 
S

ie H
ilfe brauchen. B

efestigen S
ie die S

chrauben 

N
O

TE: For safe m
ounting, it is essential to use the 

proper hardw
are for your w

all type (w
ood, dryw

all, 
concrete, etc.) contatct your local hardw

are store for 
assistance if necessary.  M

ount to studs w
henever 

possible. 
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44- R
epeat steps 2,3 to com

plete 
    the unit.
4- R

epita 2,3 para com
pletar 

    la unidade.
4- R

épétez les étapes 2, 3 pour 
    com

pléter le unité.
4- W

iederholen S
ie 2,3 um

 die 
    E

inheiten zu vervollständigen

5

A

2- A
ttach plastic shelf stoppers (3) onto the rods  

    until they snap into the grove lines on the rod.
2- Juntar el detenedor de estante de plástico (3) a las
    varas hasta m

eterlo a las líneas de ranura en la vara. 
2- Fixez les butoirs de tablette en plastique (3) sur les 
    tiges jusqu'à ce qu'ils soient ancrés dans les rainures 
    de la tige.
2- S

chieben S
ie die R

egalausrücker aus P
lastik (3) auf die 

    S
täbe, bis sie in den K

erben des S
tabes einschnappen.

3- S
lide the shelf onto rods over plastic stoppers. 

3- C
orrer el estante sobre las varas sobre los 

    detenedores de plástico. 
3- G

lissez la tablette sur les tiges au-dessus des butoirs 
    en plastique.
3- S

chieben S
ie das R

egalbrett über die A
usrücker aus 

    P
lastik auf die S

täbe.

6- D
rill a hole on the pencil m

ark m
ade on the w

all and insert the plastic anchor (4) into the hole.  M
ove the unit against 

    the w
all and position strap over anchor.  S

ecure the unit by screw
ing (5) into the w

all anchor. 
6- Taladrar un agujero en el lugar de la pared señalado con lápiz e insertar el sostén de plástico (4) al agujero.  
    M

over la unidad a la pared y colocar la correa sobre el sostén.  A
segurar la unidad al atornillar (5) en el sostén 

    en la pared. 
6- P

ercez un trou à l'endroit m
arqué au crayon sur le m

ur et insérez le dispositif d'ancrage en plastique (4) dans le trou.  
    R

angez l'unité contre le m
ur et placez la sangle sur le dispositif d'ancrage.  Fixez l'unité en vissant (5) dans l'ancrage 

    m
ural.

6- B
ohren S

ie ein Loch in die m
it B

leistift vorgezeichnete M
arkierung an der W

and und setzen S
ie den A

nker aus 
    P

lastik (4) in das gebohrte Loch.  S
chieben S

ie das E
lem

ent gegen die W
and und den R

iem
en über den A

nker.  
    B

efestigen S
ie das E

lem
ent, indem

 S
ie (5) in den W

andanker schrauben.

5- P
lace the unit at desired position against your w

all.
    M

ark the hole positions on the back w
ith a pencil.  

    D
o not hang off the floor. 

5- C
olocar la unidad en el lugar deseado al recargarla 

    en la pared.  U
tilizar un lápiz para señalar los 

    agujeros en la parte de atrás.  N
o colgar del piso. 

5- P
lacez contre le m

ur à l'endroit désiré.  Avec un 
    crayon, m

arquez les endroits à l'arrière de l'unité 
    où vous voulez percer les trous.  N

e suspendez 
    pas au-dessus du plancher. 
5- S

tellen S
ie das E

lem
ent an die gew

ünschte S
telle 

    an der W
and. M

arkieren S
ie die Löcher an der 

    R
ückseite m

it einem
 B

leistift.  B
efestigen S

ie die 
    E

inheit nicht schw
ebend oberhalb des Fussbodens.
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